
На них смотрели крайне подозрительно. Видя, что Деррик все больше и больше подозревается
в убийстве Анатолия, Уэйд понял, что если он ничего не предпримет, то их план сорвется.

Уэсли сказал: — При всем моем уважении, я не думаю, что эти заявления могут что-то
доказать.

— О? То есть вы думаете, что мои люди говорят неправду? — Владимир пристально посмотрел
на Уэсли, и отношение собеседника заставило его немного насторожиться: — Или, вы не
хотите, чтобы я узнал, кто убил моего брата? М? Может быть дело в этом?

— Определенно нет, возможно, вы меня неправильно поняли. Что касается ситуации той
ночью, я не исключаю возможности, что ваши подчиненные ошибаются. Я просто хочу быть
более уверенным. В конце концов, мой работодатель тоже готов заплатить награду — Уэсли
объяснил все спокойным тоном.

— Я не ошибся, это тот азиат, я помню его бороду! — бандит банды Русского Росса пытался
объяснить, что с глазами у него все в порядке.

Фрэнк молчал, он не знал, что делать. А что тут скажешь?

Нельзя сказать, что это сделал этот парень. Нельзя сказать, что это не он. Вариантов мало.

Владимир холодно сказал: — Тогда как ты хочешь получить доказательства?

— Я слышал, что в ту ночь вы потеряли много людей, и большинство из них погибли от рук
другого нападавшего, не Карателя. Должно быть, сила нападавшего не так-то проста.

Уэсли уверенно улыбнулся и повернулся, чтобы посмотреть на Деррика: — Но посмотрите на
этого человека, его фигура не выглядит так, будто он прошел профессиональную подготовку.
Я не думаю, что у него хватило бы сил сделать это. Куда этому парнише убивать
профессионалов своего дела?

Услышав, что его собственные силы подвергаются сомнению, Деррик в тот громко выразил
недовольство: — Что ты имеешь в виду, маленький четырехглазый? Ты сомневаешься в моей
силе? Каратель, расскажи им быстро, что случилось со мной той ночью! Вообще-то я управлял
мотоциклом, а потом убил из пистолета кучу ганстеров, перекрывавших нам дорогу.

— ...

Уэсли глубоко вздохнул. Вот и доказательство того, что перед ними тот, кого они искали.

Очевидно, он ни о чем не спрашивал, но этот парень взорвался сам по себе и проговорился.



Неужели у этого парня совсем нет мозгов? Почему он так легко подставил самого себя?

— Почему ты появился здесь? — спросил Фрэнк. Он знал силу Деррика, его странную
способность к самоисцелению и непредсказуемую меткость. Этот парень не должен был так
легко попасться.

Деррик серьезно ответил: — Не понимаешь? Я здесь, чтобы спасти тебя.

Глядя на Деррика, который был связан веревкой и вынужден был десятки раз подпрыгивать во
время ходьбы, Фрэнк лишился дара речи.

Слыша прямое описание Дерриком ситуации той ночи и видя выражение лица Фрэнка,
Владимир встал, собираясь ударить Деррика. Он хотел, чтобы лицо этого парня было разбито.

В следующее мгновение вспыхнул холодный свет, и острое лезвие остановилось на его шее.

Не обращая внимания на бандитов, которые в панике подняли оружие, Уэйд держал катану в
руке и недовольным тоном сказал: — Это против правил. До уплаты денег он все еще мой
человек. Вы должны получить мое согласие, чтобы сделать это на глазах у стольких людей.
Может у тебя денег нет? Хочешь взять кредит или рассрочку?

— Вот так!

Деррик спрятался за Уэйда и закричал, как будто нашел сторонника.

Почувствовав холод на шее, тело Владимира на мгновение замерло, а интуиция подсказала
ему, что перед ним человек, с которым определенно не стоит связываться. Угроза смерти
заставила его силой подавить гнев в своем сердце.

— Переведите деньги! — Владимир приказал подчиненному рядом с ним с мрачным лицом.

Менее чем через полминуты мобильный телефон Уэйда завибрировал.

Это было сообщение от Хорька: вознаграждение и правда было получено через всемирную
Сеть.

Однако, взглянув на экран телефона, он вдруг гневно воскликнул: — Эта сумма неправильная,
почему здесь только 2,5 миллиона долларов. Куда делось все остальное? Ворье!

Заметив, что Катана все еще на его шее, Владимир угрюмо посмотрел на Уэсли.



Уэсли слегка нахмурился, эта ситуация полностью вышла из-под контроля.

— Мне нужно отчитаться перед своим работодателем...

Уэйд был слишком ленив, чтобы слушать глупости, поэтому он взмахнул другой катаной и
направил ее на Уэсли, бесконечно болтая: — Так, маленький Четырехглазый, ты должен
научиться быть независимым, и сейчас лучшая возможность попрактиковаться в этом. Давай
быстренько переведи деньги, которые я должен получить. Кстати, я не против, если ты
заплатишь мне больше денег за мои уроки и знания.

— ......Кхм.

После недолгого молчания, Уэсли все же перевел оставшиеся деньги.

Пока он говорил, его глаза постепенно становились все более холодными.

Это было не так-то просто. Глядя на мрачное лицо Владимира, становилось очевидно, что
другая сторона не намерена отпускать этого человека в трико. Услышав здесь столько вещей,
которые не должны быть услышаны, как они могли отпустить этого чудака?

Тем не менее, вознаграждение, которое должно было быть выплачено, все еще должно быть
выплачено. В конце концов, это награда, назначенная ими самими. Если лишить человека
вознаграждения за полученную работу, то это только ухудшит их репутацию. Никто не захочет
сотрудничать с ними в будущем.

— Оп, хороший мальчик. Что ж, теперь вы его люди — мобильный телефон отправил звуковой
сигнал о получении еще одного сообщения о переводе денег, и Уэйд удовлетворенно отложил
Катану, отпустил веревку и подтолкнул Деррика.

Владимир нахмурился: — Мы его люди?...

Уэсли сразу почувствовал, что что-то не так, отступил на несколько шагов и удивленно сказал:
— Стреляй в них и убей их! 

Однако Деррик двигался быстрее их.

Два пистолета внезапно появились в опущенных руках, а внезапно сузившиеся зрачки
представляли собой опасность.

БУМ~~!БУМ~~!БУМ~~!  БУМ~~!БУМ~~!БУМ…



Звук пистолета затих.

Все бандиты и телохранители в доме упали на землю, кровь текла по их лбам, а остальные
бандиты, которые ждали за дверью и бросились в дом, услышав выстрелы, закричали. Уэйд
пару раз взмахнул катанами. Полетели головы.

Всего за несколько секунд банда была мгновенно стерта с лица земли!

Остались только Владимир и Уэсли.
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